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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Deutsch Fremdwort

ἀγαθός, ή, όν tüchtig, gut, vorteilhaft Agathe

ἡ ἀγχόνη, ης s. ἄγχω erdrosseln Erdrosseln; Strick, Schlinge

ἄγω führen, treiben, marschieren; 

fortführen, vertreiben

L ago

ἄδικος, ον (2) s. δίκη ungerecht, unrechtmäßig, 

rechtswidrig ᾄδω/ ἀείδω ion. s. ᾠδή Ode singen; besingen, preisen

ἀεί Αdverb immer

ἀθάνατος, ον (2) ! s. θάνατος Tod unsterblich

αἴρω hochheben

Αἰσώπειος, α, ον ! s. Aἴσωπος äsopisch, von Äsop

Αἴσωπος, ου ! Äsop (Urbild des Fabeldichters)

ἡ αἰτία, ας Schuld, Ursache, Grund; 

Beschuldigug

Ätiologie

ἀκούω τί τινος etw. von jdm. hören; jmd. (an)hören Akustik

ἄκρος, α, ον τὸ ἄκρον Gipfel spitz, höchst; spät; Akrobat

ἀλλά Konjunktion no nach Neg. ἀλλ' ἤ außer; als aber, sondern

ἄλλος, η, ο (!) ein anderer Allopathie (ein 

Heilverfahren)ἡ ἀλώπηξ, ηκος Fuchs

ἀμελής, ές s. μέλει μοι sorglos, nachlässig

ἡ ἄμπελος, ου ! o-Dekl. fem. Weinstock, Weinberg, Wein

ὁ ἀμπελών, -ῶνος s. ἄμπελος Weinstock Weinberg

ἀνά m.Akk. Präposition hinauf zu; hindurch, entlang s. Anode || Kathode

ἀνελεύθερος, ον (2) ! s. ἐλεύθερος unfrei; unedel, gemein "unfrei"

ὁ ἄνθρωπος, ου ! Mensch Anthropologie

ὁ ἀντευεργέτης, ου s. εὐεργέτης Vergelter einer Wohltat

ἀντιλέγω (τι) entgegnen, widersprechen; streiten 

(über etw.)ἀνωτέρω (Κomparat.) ἀνωτάτω (Superl.) s. ἄνω oben, hinauf weiter oben

ἀπαλλάττω τινός von etw. entfernen, befreien; intr. 

wegkommen; P sich von etw. 

entfernen, frei werden ἡ ἀπληστία, ας Unersättlichkeit; Gier

ἀπό m.Gen. Präposition von, von .. her; seit Apo-kalypse

ἀποθνῄσκω  √ θαν-, 

θν-, θνη-

sterben; 

ἀποκρίνομαι M absondern; antworten; P ἔκ τινος 

sich absondern von etw. ἀπολλύω vernichten, verlieren; bestechen

ἡ ἀπολογία, ας Verteidigung, -srede

ἀπολύω ablösen; befreien, freigeben Analyse

ἀποτυγχάνω τινός
< τυ-ν-χ- αν-ω 

nicht treffen, verfehlen, verlieren

ὁ ἄργυρος, ου ! o-Dekl. Silber, Geld

ἀργυρόφιλος, ον ! s. ἄργυρος, φίλος Geld liebend, geldgierig

ἡ ἀρετή, ῆς s. ἄριστος Tüchtigkeit, Anstand; Tugend

ὁ, ἡ ἀρήν, ἀρνός s. ἔριον Wolle Lamm, Schaf

ἄριστος, η, ον ! Sup. zu ἀγαθός tüchtigster, bester Aristokratie

ἡ ἀρχή, ῆς s. ἄρχω τὴν ἀρχήν überhaupt, nun 

einmal - 

Anfang; Herrschaft, 

Herrschaftsgebiet, Provinz; Amt

Architekt (Haupt-

baumeister) Erzengel

ἡ ἀσθένεια, ας s. ἀσθενής schwach Kraftlosigkeit, Schwäche, Krankheit
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ἀσθενής, ές s. τὸ σθένος Kraft kraftlos, schwach; krank

τὸ ἄστρον, oυ s. ἀστήρ Stern 'Stern', Sternbild, Gestirn Astronomie

αὐτίκα Adv. s. αὐτός im selben Augenblick, sogleich

αὐτός, ή, ό Pronomen ὁ αὐτός derselbe selbiger; prädikativ: selbst; 

in obl. Kasus: er/sie/es,  

Automobil, autogen

ἀφόρητος, ον ! s. φέρω, φορτίον unerträglich; ungetragen

ὁ βιός, οῦ Bogen(sehne)

ὁ βίος, ου Leben Biologie

βλέπω sehen, blicken

ὁ βότρυς, υος (Wein)Traube

βούλομαι ΜP
√ βουλ-, βουλη- 

ὁ βουλόμενος jeder beliebige, der 
erste beste

wollen 

βροτός, όν (2) sterblich, Mensch

γάρ Konjunktion no denn, nämlich; 

ὁ, ἡ γείτων, ονος benachbart; Nachbar/in

ὁ γέλως, ωτος Gelächter

γενόμενος, η, ον ! geworden Genom

γεραιός, ά, όν s. γέρων alt

ὁ γέρων, οντος Greis, Alter Gerontologie

ὁ γεωργός, οῦ s. γῆ, ἔργον Landmann, Bauer; bäuerlich Georg

γίγνομαι/ γίνομαι Μ werden, entstehen Genetik, Genese

γιγνώσκω τι s. γνώμη etw. wahrnehmen, (er)kennen, 

wissen

Gnostik

ἡ γνώμη, ης s. γιγνώσκω Erkenntnis, Einsicht; 

Meinung,Antrag; Sinn, Verstand; 

οὕτω τὴν γνώμην ἔχετε davon 
seid überzeugt

τὸ γράμμα, τος s. γράφω Buchstabe, pl. Brief, Schriftstück, 

Literatur

Grammophon

ἡ γυνή, γυναικός ! Frau Gynäkologie

δέ Konjunktion no aber, sondern

δεινός, ή, όν 
δϜει(σ)νός

furchtbar, schrecklich; gewaltig, 

tüchtig; erhaben

Dinosaurier

ὁ δεσμός, οῦ s. δέω Band, Strick, Fessel

δέω < δέϜω τινός
δεῖς, δεῖ, δέομεν, δεῖτε, 

δέουσιν dazu: δεῖ 

entfernt sein, ermangeln, bedürfen ὀλίγου δεῖν es fehlt wenig 
daran, beinahe  

δή/ δῆτα Partikel s. δέ zeitlich: schon, nun, jetzt; folgernd: 

denn, doch, gar, alsoδιά m.Akk. Präposition wegen; durch … hin

διατρώγω durchnagen

διδάσκω τινά (jdn. etw.) lehren Autodidakt, Didaktik

δίκαιος, α, ον s. δίκη gerecht, richtig, angemessen

ἡ δίκελλα, ης ! a-Dekl. α 

impurum

(zweizinkige) Hacke

διόπερ < διὰ ὅπερ
διό < διὰ ὅ

a) RelativPron.

b) Demonstr.Pron.

a) weswegen; 

b) deswegen, darum

διπλάσιος, ον ! s. δίς zweimal zweifach, doppelt

δίς ἅπαξ, δίς, τρίς, 

τετράκις

Numerale zweimal Dis(s)tichon 

Zweizeiler
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δυνατός, ή, όν s. δύναμαι mächtig, fähig, kräftig; möglich Dynamit, Dynamik

ἑαυτοῦ, ῆς auch αὑτοῦ Reflexivpronomen seiner, sich, sich

ἐγείρω/ ἐπεγείρω aufwecken, wecken

ἐγώ, ἐμοῦ, ἐμοί, ἐμέ enkl. μου, μοι με Personalpronomen ich, meiner, mir, mich egoistisch,  egoman

εἰ Konjunktion uo Atonon wenn, ob

καὶ εἰ/ εἰ καί Konjunktion uo auch wenn, selbst wenn

εἰμί, εἶ, ἐστί(ν)

Imp. ἦν, ἦσθα, ἦν

ἐσμέν, ἐστέ, εἰσί(ν)

ἦμεν, ἦ(σ)τε, ἦσαν

 - εἶναι - 

Part. ὤν, οὖσα, ὄν

sein L es-se

εἷς, μία, ἕν
Gen. ἑνός, μιᾶς, ἑνός

ein, eine, ein 'eins'

εἰς m.Akk. Präposition Atonon in … (hinein), zu, nach

εἰσπίπτω s. πίπτω (hin)einfallen, eindringen

ἐκ/ ἐξ m.Gen. Präposition Atonon aus; seit; infolge

ἕκαστος, η, ον ! Pron. s. ἑκάτερος jeder von jeder, jeder einzelne

ἐκάστοτε Adv. s. ἕκαστος + τότε jedes Mal

ἐκεῖνος, η, ο Demonstrativum s. ἐκεῖ dort jener/jene/jenes

ἡ ἐλευθερία, ας s. ἐλεύθερος Freiheit

ἐλεύθερος, α, ον ! o/a-Dekl. α purum frei "frei"

ἐλπίζω hoffen, erhoffen

ἐνδεής, ἐνδεές (2) s. δέομαι bedürfen Mangel leidend, bedürftig; dürftig 

rückständig, schuldig, nachstehendἐνδέχομαι auf sich nehmen; annehmen; 

zulassen

ἔνιοι, ἔνιαι, ἔνια einige

ἕν, δύο, τρεῖς, 

τέσσαρες, πέντε, ἕξ

ἑπτά, ὀκτώ, ἐννέα, 

δέκα, ἕνδεκα

Numerale eins, zwei, drei vier, fünf, sechs ...

ἐξελαύνω freilassen, laufen lassen, ziehen; 

τινός vertreiben aus etw.

elastisch

ἔξω Adverb/Präp.m.Gen. s. ἐκ/ ἐξ aus außerhalb, draußen; nach ~ Exosphäre, exotisch

ἐπάνω Adverb s. ἄνω oben, hinauf obendrüber, oberhalb

ἐπειδή/ ἐπεί Κonjunktion uo als, sobald; weil, da; im HS: denn

ἔπειτα/ εἶτα Adv. dann, darauf, folglich, also

ἐπί m.Akk. Präposition auf (wohin?), nach, zu, gegen, bei Epidiaskop, 

Epidermisἐπί m.Dat. Präposition auf (Ortsangabe), bei, für, unter

ἡ ἐπιθυμία, ας s. θυμός Gemüt Begierde, Verlangen

ἐπιλαμβάνω dazunehmen; ergreifen; Μ sich an 

etwas halten, zufassen; tadeln; 

etwas erreichenἐπιτρέχω herbeieilen, darüberlaufen

τὸ ἔργον, ου o-Dekl. neutr. Werk, Arbeit Ergotherapie

ἔρημος, η, ον (τινός) ! einsam, verlassen von jdm. Eremit

ἡ ἑστία, ας ἑστιάω Herd L Vesta

ἔσχατος, η, ον ! Superlativ zu ἐξ aus äußerster, letzter Eschatologie

ἕτερος, α, ον ! ἕτερος - ἕτερος einer von zweien, anderer heterophil

ἕτερος - ἕτερος, α, 

ον

! Pron. s. ἕτερος der eine - der andere (von zweien) heterophil

https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/DNum_Numeralia.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/DNum_Numeralia.pdf
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εὖ Adv. zu ἀγαθός gut Euphorie

εὕδω schlafe

ἡ εὐεργεσία, ας s. εὖ + ἔργον Wohltat, Verdienst

ὁ εὐεργέτης, οῦ s. εὖ, ἔργον Wohltäter, Beschützer

εὔλογος, ον (2) s. εὖ, λόγος wohlklingend; vernünftig, 

verständlichεὑρίσκω finden heuristisch

ἐφικνέομαι Μ
< εφικ-νε-ομαι

ἐφίξομαι ἐφικόμην gelangen bis; τινός etw. erreichen, 

jdm. gleichkommenἔχω   κακῶς ἔχω mir geht es schlecht  haben, (fern)halten; 

intr. sich verhalten, sich befinden

ὁ Ζεύς, Διός <*dj-ēus

ὁ Ζῆν, Ζηνός<*dj-

Vok.: Ζεῦ 3.Dekl. y-Stamm Zeus L divus

ἤ Konj. no oder

ἦ/ ἆρα (Frage-)Partikel Frage einleitend; gewiss

ἡ ἡδονή, ῆς s. ἡδύς Freude, Lust, Gelüst Hedonist

ἥκω kommen; (effektiv:) gekommen 

sein, da seinὁ ἥλιος, ου ! Sonne heliozentrisch

ἡμεῖς, ἡμῶν, ἡμῖν, 

ἡμᾶς

Personalpronomen wir, unser, uns, uns

ἡ ἡμέρα, ας Tag Meridian

ἡμέτερος, α, ον ! Possessivum s. ἡμεῖς unser, unsere, unser

ἦν, ἦσθα, ἦν, ἦμεν, ἦτε, ἦσαν  Impf. zu εἰμί ich/er war

ἥττων, ονος (2) ἥττω < ἥττονα Komp. zu (κακός)

Superl.: ἥκιστος

schwächer, unterlegener, geringer, 

schlechter

οὐδὲν ἧττον um nichts weniger

ὁ θάνατος, ου ! s. ἀποθνῄσκω Τod Euthanasie

ὁ/ἡ θεός, oῦ Gott/ Göttin Theologie

ἡ θεραπεία, ας Dienst, Pflege

θεραπεύω s. θεράπων Diener bedienen, verehren, pflegen Therapeut

τὸ θέρος, ους τοῦ θέρους im Sommer s. θερμός warm Sommer; Ernte

ὁ θησαυρός, ου o-Dekl. Schatzhaus, Schatz Tresor

θνητός, ή, όν s. θάνατος sterblich τὸ θνητόν die Vergänglichkeit

τὸ ἴον, ου < Ϝίον lat. víola 'Veilchen'

ἰσχυρός, ά, όν s. ἔχω stark, fest, befestigt; mächtig

ἰσχύω s. ἰσχυρός stark, mächtig sein; Aor. ~ werden

καί Konjunktion no und, auch, sogar; wie

τε - καί, τε - τε, καί 

- τε

ὕβρις τε καὶ δίκη sowohl 

Frevel als auch Recht

sowohl ... als auch; - und

ὁ καιρός, οῦ rechtes Maß, rechter Zeitpunkt, 

günstige Gelegenheit

κατὰ καιρόν zur rechten Zeit, 
angenehm

καίτοι Konjunktion no und doch, dennoch; obgleich

ἡ κακία, ας Schlechtigkeit, Frevel; Feigheit

κακός, ή, όν s. κακῶς schlecht, feige Kakophonie

καλός, ή, όν καλὸς κἀγαθός edel, gut erzogen, 
anständig; Ehrenmann

schön, gut Kalligraphie

https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/08DA2_3_kons_Adjektive.pdf
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κατά m.Akk. Präposition gemäß, nahe bei, zur Zeit, nach, 

entsprechend

Katalog 

κατέδω/  κατεσθίω essen, verzehren, verschlingen

κατωτέρω 

(Κomparat.)

κατωτάτω (Superl.) s. κάτω nach unten weiter unten

κελεύω (τινά + Inf.) jdn. auffordern, 

jdm befehlen/ raten  κενός, ή, όν leer Kenotaph (leeres 

Grab)

κόπτω schlagen, hämmern, schmieden Synkope

ὁ κόσμος, ου 1. Ordnung, Schmuck 2. 

Welt(ordnung)

Kosmonaut

τὸ κράτος, ους s. κράτιστος Stärke, Macht

κρεμαννύω (auf)hängen

λάθρᾳ/ λάθρα 

(m.Gen.)

Adv. s. λανθάνω unbemerkt (von), heimlich

λαμβάνω nehmen, ergreifen, fassen; 

bekommen

λανθάνω τινά verborgen sein vor jdm., 

unbemerkt sein von jdm.ὁ λέων, οντος Löwe

ὁ λιμός, οῦ Hunger

ὁ λογισμός, οῦ s. λόγος Berechnung, Erwägung, Überlegung Logistik

ὁ λόγος, ου s. λέγω Wort, Rede, Erzählung; Ausspruch, 

Lehre; Rechnung; Vernunft

logisch

ὁ λύκος, ου √Ϝλύκος 'Wolf'

ἡ λύπη, ης Leid, Kummer; Kränkung

λύω lösen, befreien; (ab)brechen; Analyse

μάλα Adv. Komp. μᾶλλον 

mehr, lieber

Superl. μάλιστα 

am meisten/ liebsten

sehr

μάταιος, α, ον ! vergeblich, leichtfertig; nichtig

μέγιστος, η, ον ! Superlativ Pos. μέγας, μεγάλη größter, stärkster Mega-Los

μέλει μοί τινος/ τι mir liegt an etwas, sorge mich um 

etw., etw. kümmert michμέμφομαι (τινί τι) jdm. etwas vorwerfen, tadeln jdn. 

wegen etw.μέν - δέ Konjunktion no (zwar -) aber, einerseits - 

andererseits

ὁ μέν - ὁ δέ der eine - der 
andere

μέντοι Adv s. μέν freilich, allerdings, zwar

μετά m.Akk. Präposition& Αdv. Pr4. nach (zeitlich)/ danach Metaphysik

μετά m.Gen. Präposition mit, zusammen mit Metapher

ἡ μεταβολή, ῆς s. μεταβάλλω Veränderung, Wandel, Revolution

τὸ μέτρον, ου o-Dekl. neutr. Maß Metronom, Meter

μή (in Begehrs- und 

Bedingungssätzen)

Κonjunktion uo μή + Konj. im HS: doch wohl 

nicht

nicht; μή + Konj.: damit nicht

ὁ μήν, μηνός Monat

μικρός, ά, όν auch σμικρός klein Mikroskop, ~welle

μιμνῄσκω τινός erinnern an jdn.; P sich erinnern; 

jdn. erwähnen

Mnemotechnik 

μόνος, η, ον s. μόνον nur allein, einzig Μοnolith, monoton, 

monogam

μουσικός, ή, όν s. Μοῦσα musikkalisch, künstlerisch; gebildet μουσικῶς harmonisch, fein

ὁ μῦθος, ου ! Wort, Rede; Sage, Erzählung 

(anders als λόγος)

μυρίον, μυριάκις Adv. vielfach, unzählige Male, 

tausendmal
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ὁ μύρμηξ, ηκος Ameise

ὁ μῦς, μυός Maus

ἡ νόσος, ου Krankheit, Übel

νῦν Adv. auch τὰ νῦν nun, jetzt; in dieser Zeit

ξηραίνω (aus)trocknen; P vertrocknen

τὸ ξύλον, ου o-Dekl. n. Holz, Baum; Knüppel; pl. 

Brennholz

Xylophon

ὁ μέν  - ὁ δέ Demonstr. der eine - der andere

ὁ, ἡ, τό

Gen.: τοῦ, τῆς, τοῦ

Pl.: οἱ, αἱ, τά Artikel; 

Nom.m./f. Atona

der, die das

ὅδε, ἥδε, τόδε
Gen.: τοῦδε, τῆσδε, 

τοῦδε

Demonstrativum s. ὁ, ἡ, τό dieser (da), folgender

ὁδί, ἡδί, τοδί

Gen.: τουδί, τησδί, 

Demonstrativum

mit deiktischem -ί

s. ὅδε, ἥδε, τόδε der da, die da, das da

ἡ ὁδός, οῦ s. μέθοδος Gang, Weg Periode

οἴκαδε Adv. s. oἴκοι zu Hause nach Hause

ἡ οἰκία, ας s. οἶκος Haus Haus Ökologie

ὀλίγος. η, ον Komp.: ἐλάττων, 

ἔλαττον - Superl.:

ὀλίγου ἐπελαθόμην fast hätte ich 
vergessen

gering, wenig, klein Oligarchie

ἡ ὄμφαξ, ακος unreife Weintraube

τὸ ὄνομα, ατος ! s. ὀνομάζω nennen Wort, Name, Ausdruck; bloßer 

Name = Vorwand; gram.: Nomen

L nomen, anonym

τὰ ὄντα, ων Akk.n. > Dt.: Sg.n. s. εἰμί; ὤν, ὄντος das Seiende, die Welt Ontologie

ἡ ὀργή, ῆς s. ὀργίζομαι Trieb, Eifer, Zorn

ὁ/ἡ ὄρνις, ὄρνιθος AkkSg.: ὄρνιν Vogel; Huhn Ornithologie

ὅτε Konjunktion s. τότε damals, πότε; 

wann?

als; da, zumal da

ὅτι Konjunktion uo dass; weil, da; 

οὐ μόνον - ἀλλὰ καί Konjunktion no nicht nur - sondern auch

οὐ/ οὐκ/ οὐχ Negationspartikel in realen Aussagen nicht

οὐδέ < οὐ δέ Konjunktion aber nicht - und nicht, auch nicht, 

nicht einmal

οὐδείς, οὐδεμία, 

οὐδέν

s. εἷς, μία, ἕν οὐδεὶς ὃς οὐ keiner der nicht/ jeder keiner, keine, nichts

οὐκέτι Adverb nicht mehr

οὖν Partikel also, folglich; wirklich

οὔπω, οὐδέπω Adv. noch nicht; gar nicht

ὁ οὐρανός τοῦ οὐρανοῦ o-Dekl. Himmel Plant Uranus, Uran

ἡ οὐσία, ας s. ὤν, οὖσα, ὄν Dasein, Wirklichkeit; Vermögen, 

Besitz

οὗτος, αὕτη, τοῦτο
Gen. τούτου, ταύτης, 

οὗτοι, αὗται, ταῦτα Demonstrativpron./

Personalpron.

dieser, diese, dieses; 

er, sie, es

ὁ ὀφθαλμός, οῦ s. ὄμμα, ὄψομαι Auge, Gesicht

ὁ/ἡ παῖς, παιδός s. παιδεύω Kind; auch: Diener Pädiatrie

πάντα, πάντων Nom., Gen.Pl.n 

> im Dt. Nom.Sg.n 

zu πᾶς, πᾶσα, πᾶν alle (Dinge), alles Pantomime

βάλλω werfen, bewegen; 

intr. sich bewegen

Ballistik
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παραβάλλω danebensetzen, vergleichen; 

hinzuwerfen, hinbringen 

Parabel

παρέχω  aushändigen, bereiten, bieten, 

gewähren; 

πράγματα παρέχειν 
Schwierigkeiten bereiten

παρών, παροῦσα, 

παρόν

s. ὤν, οὕσα, ὄν dabei/ anwesend seiend, 

gegenwärtig 

πάσχω erfahren, erleben; erleiden Pathos

ὁ πατήρ, τρός, τρί, 

πατέρα

Pl.: πατέρες, 

πατέρων, πατράσι, 

πατέρας 

Vok.: πάτερ Vater; Pl. Eltern "Vater"

πενιχρός, ά, όν arm

περιττός/ περισσός, 

ή, όν

übermäßig, überflüssig, 

außergewöhnlich

πέρυσι(ν) √προ-Ϝερ- Vorjahr im vorigen Jahr

πίνω trinken

πίων, πῖον (2) Gen.πίονος fett

ὁ πλανήτης, ου πλανάω herumirren Wandelstern Planet

ἡ πλεονεξία, ας s. πλείων, ἔχω Vorteil, Gewinn; Habsucht

πλησίον τινός Adv nahe bei, in der Nähe von

πονηρός, ά, όν s. πόνος beschwerlich, übel, schlecht, böse; 

gefährlich

ὁ πόνος, ου s. πένης arm Arbeit, Mühe, Strapaze

ὁ ποταμός, οῦ Fluss Hippo-potamos

ποτέ (enkl.) Adv. (irgend)einmal, einst, jemals

ποῦ; ποῖ; πόθεν; 

πότε; πῶς;

Interrogativpr. s. oὗ, οἷ, ὅθεν, ὅτε, ὧς wo? wohin? woher? wann? wie?

τὸ πρᾶγμα, τος/ 

ἡ πρᾶξις, εως 

Sache, Τatsache, Tat; 

Pl: Situation, Anstrengungen, 

Politik; Schwierigkeiten

pragmatisch

πράττω betreiben, bewirken, tun, handeln Praxis

πρός m.Akk. Präposition zu, bei, nach, gegenüber jdn.; in 

Hinsicht auf; zum Zwecke von

Prosodie

προφέρω vorwärts tragen; fort-/ wegführen; 

vorbringen, vorwerfenπρῶτος, η, ον ! Superlativ s. πρό erster Prototyp

ῥεῖ 3.Sg.Ind.Pr.Akt er/sie/es fließt Rheuma

τὸ ῥόδον, ου lat. rosa Rose Rhododendron

ἡ σελήνη, ης τὸ σέλας,αος Glanz Mond, Mondgöttin

τὸ σέλινον, ου ! Eppich, Sellerie 

ὁ σῖτος, ου Getreide,Mehl, Brot; Speise, 

Nahrung

ἡ σκευή, ῆς Gerät, Gefäß, Fass, 

Pl. Waffenσός, σή, σόν Possessivpronomen s. σύ du dein, deine,dein

στάς, στᾶσα, στάν στάντος, στάσης stehend Statik

στένω nur Pr., Impf. stöhnen, seufzen

σύ, σοῦ, σοί τοί, σέ Personalpronomen s. enkl. σου, σοι, σε du, deiner dir dich L tu

συλλαμβάνω zusammenfassen: festhalten, 

festnehmen; beistehen

συλλαβή = Silbe

βαίνω gehen, schreiten

συμβαίνω zusammengehen, -treffen; sich ereignen; 

sich ergebenσυνάγω
im Aor.ΙΙ Redupl.

zusammenführen, 

(ver)sammeln, vereinen

L ago

Synagoge
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σφόδρα Adv heftig, gewaltig, sehr

σχεδόν Adv. s. ἔχω nahe, beinahe, ungefähr σχεδόν τι so ziemlich, nahezu

ἡ σχολή, ῆς s. σχεῖν von ἔχω Αnhalten, Muße, Studium, Schule

σῴζω s. σωτηρία retten bewahren

τὸ σῶμα, τος τοῦ σώματος 3.Dekl. t-Stamm Körper, Leib, Leben psychosomatisch

ἡ σωτηρία, ας s. σῴζω Rettung, Wohlergehen

ταράσσω/ ταράττω
<ταράχØω

s. ταραχή Verwirrung aufrühren; verwirren, erschrecken

τέλειος, τελεία, 

τέλειον
s. τέλος vollendet, vollkommen

τὸ τέλος, ους 3. Deklination Ende, Zweck, Vollendung; Steuer, 

Amt; Pl.: heilige Weihen

Teleologie

ὁ τέττιξ, ιγος Baumgrille, Zikade

ἡ τέχνη, ης Handwerk, Können, 

Geschicklichkeit; Kunst

Technik

τίκτω gebären, zeugen

τις, τι (2) enklitisch

Pl. τινές/τινά

τινός, τινί, τινά/τι Indefinitpronomen irgend ein/e(r), ein/e gewisse/r/s, 

etwas; nach Adj.: ziemlich, τίς; τί; (2) τίνος; 

τίνι; τίνα;
Interrogativpron. immer Paroxytonon wer? was? - τί auch· warum?

τὸ τόξον, ου Bogen  τοξικός toxisch 

τότε Αdv s. ὅτε, πότε, ποτε damals

τρέχω laufen, eilen

ἡ τροφή, ῆς s. τρέφω ernähren Nahrung, Ernährung, Pflege; 

Erziehung, Lebensweise

Trophologie, 

Atrophie

τρώγω nagen, abfressen

τυφλός, ή, όν blind

ὑγρός, ά, όν (3) nass, feucht, flüssig Hygrometer

τὸ ὕδωρ, ατος Wasser; Regen Hydrant, dehydrieren

ὑός/ υἱός, οῦ Sohn

ὑπό m.Gen. Präposition von (unten her), unter; infolge; 

v.a. beim Passiv: von

Hypotaxe

ὑπολαμβάνω auf-, über-, annehmen; vermuten, 

beurteilen; das Wort ergreifen, ὑψηλός, ή, ον s. ὕπατος oberster hoch

τὸ φάρμακον, ου ! Heilmittel; Gift Pharmazie

φέρω   tragen, bringen; P eilen, stürzen

φιλάργυρος, ον ! s. ἀργύριον geldliebend, geizig

φίλος, η, ον s. φιλόσοφος lieb, befreundet; Freund Philanthrop

ἡ φορά, ᾶς s. φέρω Hervorbringung, Fülle, 

Fruchtbarkeit, Ernteτὸ φορτίον, oυ s. φέρω Last, Gepäck

ἡ φωρά, ᾶς s. φώρ, φωρός Dieb Diebstahl

χαλεπός, ή, όν schwierig, unangenehm, lästig, 

mühselig

ἡ χάρις, ιτος s. χαίρω Anmut Wohlwollen; Dank, 

Gefälligkeit; 

Chariten, Charisma

τὸ χεῖλος, χείλους Lippe; Rand

ὁ χειμών, ῶνος s. χεῖμα, τος Winter Winter; Sturm

χῆρος, α, ον ! verwitwet

χορεύω s. χόρος (im Choros) tanzen

τὸ χρῆμα, τος ! s. χρήματα, χρῆσθαι Sache, Ding, Exemplar; pl. Güter, 

Geld, Vermögenχρίω s. χριστός salben, einsalben Christus

ἡ χύτρα, ας s. χέω gießen Topf; Speise
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ἡ χώρα, ας s. χωρίδιον Platz, Raum, Feld, Land

ὁ ὦμος, ου ! Schulter

ὤν, οὖσα, ὄν 
PartPr.A. von εἰμί, εἶ, 

ἐστί(ν) √ ἐσ-/ σ-

ὄντες, οὖσαι, ὄντα seiend; einer, der ist, Ontologie; 

Ontogenese

τὸ ᾠόν/ ὠόν οῦ Ei lat. ovum

ὡς/ ὥσπερ Konj_uo s. ὡς, πῶς, ὅπως, πως wie, (so) dass, weil, nachdem; 

gleichsam; (beim Part.) als ob/ weil; 

(vor Zahlen) etwaὥστε 1) no.Konj

2) uo.Konj. 

 = ὡς + τε 1) und so; 

2) so dass


	Tabelle1

